
MODELO:  MF110W70BA10 Series
MF110W80BA10 Series
MF110W90BA10 Series
MF110W100BA10 Series

PT

MÁQUINA DE LAVAR ROUPA

MANUAL DE INSTRUÇÕES

Leia atentamente 
este manual.
Leia todas as instruções da 
instalação antes de usar.Siga 
as intruções com cuidado e 
guarde-o em local seguro para 
consulta futura.





O produto destina-se apenas a uso doméstico e para têxteis em quantidades 
domésticas adequadas para lavagem . Este aparelho é apenas para uso em 
interiores e não é destinado a ser embutido . Utilize apenas de acordo com 
estas instruções . O aparelho não é destinado a uso comercial. 
Qualquer outro uso é considerado uso impróprio. O produtor não se responsabiliza 
por quaisquer danos ou ferimentos que possam resultar disso. 
Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais como: 
- Áreas de cozinha para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho; 
- Casas de campo; 
- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais; 
- Ambientes do tipo cama e pequeno-almoço; 
- Áreas de uso comum em blocos de apartamentos ou em lavandarias. 

PERIGO 
Este símbolo indica que existem perigos para a vida e saúde das 
pessoas devido a gás extremamente inflamável. 

AVISO DE VOLTAGEM ELÉTRICA 
Este símbolo indica que existe perigo para a vida e saúde das 
pessoas devido à voltagem. 

AVISO 
A palavra de sinalização indica um perigo com um nível médio de risco 
que, se não evitado, pode resultar em morte ou ferimentos graves. 

CUIDADO 
A palavra de sinalização indica um perigo com um baixo grau de risco 
que, se não evitado, pode resultar em ferimentos leves ou moderados. 

NOTA 
A palavra de sinalização indica informação importante (por 
exemplo, danos à propriedade), mas não perigo. 

OBSERVE AS INSTRUÇÕES 
Este símbolo indica que um técnico de serviço deve operar e manter 
este aparelho apenas de acordo com as instruções de operação. 

Explicação dos Símbolos 

Uso Pretendido 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
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Por favor, leia atentamente as seguintes informações de segurança e siga-as rigorosamente para 
minimizar o risco de incêndio ou explosão, choque elétrico e para prevenir danos à propriedade, 
ferimentos pessoais ou perda de vida. O não cumprimento destas instruções anulará qualquer garantia
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência e 
conhecimento, a menos que tenham sido supervisionadas ou instruídas quanto ao 
uso do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. 
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Risco de choque elétrico 
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, 

seu agente de serviço ou pessoas igualmente qualificadas para evitar riscos.
• Se a máquina estiver danificada, não deve ser utilizada a menos que seja reparada 

pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoas igualmente qualificadas.
• Risco de choque elétrico!
• O aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e por pessoas com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham sido supervisionadas ou instruídas quanto ao uso 
seguro do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças não
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não 
devem ser realizadas por crianças sem supervisão.

• As crianças devem ser supervisionadas para que não brinquem com o aparelho.
• Crianças com menos de 3 anos devem ser mantidas afastadas, a menos que estejam 

continuamente supervisionadas. 
• Animais e crianças podem subir para dentro da máquina. Verifique a máquina antes 

de cada utilização.
• Não suba nem se sente sobre o aparelho. 

AVISO: 

• Todos os detergentes e substâncias adicionais devem ser mantidos num local
seguro, fora do alcance das crianças.

• Não instale a máquina sobre um tapete.
• A obstrução das aberturas por um tapete pode danificar a máquina.
• Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor e da luz solar direta para evitar a

corrosão das partes em plástico e borracha.
• Não utilize o aparelho em ambientes húmidos ou em divisões que contenham

gases explosivos ou cáusticos. Em caso de fuga de água ou salpicos, deixe o
aparelho secar ao ar livre.

• O aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta com fechadura, uma porta
deslizante ou uma porta com dobradiça do lado oposto ao da máquina.

• Não opere a máquina em divisões com temperatura inferior a 5°C. Isto pode causar
danos a algumas partes da máquina. Se for inevitável, certifique-se de drenar
completamente a água do aparelho após cada utilização (ver “Manutenção -
Limpeza do filtro da bomba de drenagem”) para evitar danos causados pelo gelo.

• Nunca utilize sprays ou substâncias inflamáveis na proximidade imediata do
aparelho.

Local de Instalação e Ambiente 

• Remova todo o material de embalagem e os parafusos de transporte antes de usar o 
aparelho. Caso contrário, podem ocorrer danos graves.

• Este aparelho está equipado com uma única válvula de entrada e só pode ser ligado 
ao fornecimento de água fria.

• A ficha da tomada deve estar acessível após a instalação.
• Antes de lavar roupa pela primeira vez, o produto deve ser operado uma

vez  sem qualquer roupa dentro.
• Antes de usar a máquina, o produto deve ser calibrado.
• Não coloque objetos excessivamente pesados sobre o aparelho, como recipientes 

de água ou dispositivos de aquecimento. 

Instalação 



• Devem ser utilizados os novos conjuntos de mangueiras fornecidos com o aparelho e 
os conjuntos antigos não devem ser reutilizados.

• Máx. Pressão de entrada de água 1 MPa. Pressão mínima de entrada de água 0,05 MPa. 

•  Certifique-se de que o cabo de alimentação não está preso pela máquina, pois 
pode ser danificado. 

• Ligue o produto a uma tomada com ligação à terra protegida por um fusível que 
cumpra os valores indicados na tabela "Especificações técnicas". A instalação da 
ligação à terra deve ser realizada por um eletricista qualificado. Assegure-se de 
que a máquina está instalada de acordo com as regulamentações locais.

• As ligações de água e eléctricas devem ser efetuadas por um técnico qualificado, em 
conformidade com as instruções do fabricante e as normas locais de segurança. 

Ligação Eléctrica 

• Não utilize tomadas múltiplas ou extensões.
• O aparelho não deve ter um dispositivo de comutação externo, como um

temporizador, nem estar ligado a um circuito que seja regularmente ligado e desligado
• Não desligue a ficha da tomada se houver gás inflamável nas proximidades.
• Nunca desligue a ficha com as mãos molhadas.
• Puxe sempre pela ficha, nunca pelo cabo.
• Desligue sempre o aparelho da corrente quando não estiver a ser utilizado.

AVISO: 

• Verifique as ligações dos tubos de entrada de água, da torneira e da mangueira de 
saída para possíveis problemas devido a variações de pressão da água. Se as ligações 
se soltarem ou apresentarem fugas, feche a torneira e mande reparar.

• Não utilize o aparelho antes de os tubos e mangueiras estarem devidamente 
instalados por pessoas qualificadas.

• A porta de vidro pode tornar-se muito quente durante a operação. Mantenha crianças 
e animais de estimação afastados da máquina enquanto estiver a funcionar

• As mangueiras de entrada e saída de água devem estar instaladas de forma segura e 
permanecer intactas. 

• Caso contrário, pode ocorrer fuga de água.
• Não remova o filtro da bomba de drenagem enquanto ainda houver água no 

aparelho. Grandes quantidades de água podem escapar, existindo risco de 
queimaduras devido à água quente. 

Conexões de Água 
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• Nunca utilize solventes inflamáveis, explosivos ou tóxicos. Não utilize gasolina, álcool, 
etc. como detergentes. Selecione apenas detergentes adequados para lavagem em 
máquina.

• Certifique-se de que todos os bolsos estão vazios. Objetos afiados e rígidos como 
moedas, broches, pregos, parafusos, pedras, etc. podem causar danos graves a esta 
máquina.

• Remova todos os objetos dos bolsos, como isqueiros e fósforos, antes de usar
o aparelho. Enxague cuidadosamente os itens que foram lavados à mão. 

Operação e Manutenção 



• Itens que tenham sido sujos com substâncias como óleo de cozinha, acetona, álcool, 
gasolina, querosene, removedores de manchas, terebintina, cera e removedores de 
cera devem ser lavados em água quente com uma quantidade extra de detergente 
antes de serem secos no aparelho.

• Itens contendo espuma de borracha ( látex), toucas de banho, têxteis impermeáveis, 
artigos com base de borracha e roupas ou almofadas equipadas com espuma  não 
devem ser lavados na máquina.

• Amaciadores de tecidos ou produtos similares devem ser usados conforme 
recomendado nas suas instruções.

• Nunca tente abrir a porta com força.
• A porta será desbloqueada pouco depois do fim do ciclo.
• Por favor, não feche a porta com força excessiva. Se for difícil fechar a porta, 

verifique se as roupas estão corretamente inseridas e distribuídas.
• Desligue sempre o aparelho da tomada e feche a torneira de água antes

da limpeza e manutenção e após cada uso.
• Nunca despeje água sobre o aparelho para fins de limpeza. Risco de choque elétrico!
• Os reparos devem ser realizados apenas pelo fabricante, seu agente de serviço

ou pessoas com qualificações semelhantes, a fim de evitar riscos.
• O produtor não se responsabiliza por danos causados pela intervenção de pessoas 

não autorizadas. 

Transport

• Antes do Transporte:
- Os parafusos devem ser reinstalados na máquina por uma pessoa especializada;
- A água acumulada deve ser drenada da máquina.

• Este aparelho é pesado. Transporte com cuidado. Nunca segure qualquer parte
saliente da máquina ao levantá-la. A porta da máquina não pode ser usada como pega
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8.0kg

9.0kg

10.0kg

7.0kg

Modelo Capacidade de Lavagem 

Série MF110W70BA10 

Série MF110W80BA10 

Série MF110W90BA10 

Série MF110W100BA10 



ESPECIFICAÇÕES 
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1950W
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Corrente MÁX. 

Pressão de Água Standard 

Alimentação Elétrica 220-240V~,50Hz

0.05MPa~1MPa

10A

9.0kg

595mm

850mm

535mm

61kg

1950W

595mm

565mm

1030mm

152mm

M
F

110
W

9
0

B
A

10
 

S
érie 



VISÃO GERAL DO PRODUTO 

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

Porta 

Gaveta de detergente 

Painel de controlo 

Mangueira de drenagem 

Cabo de alimentação 

Tampa de serviço 

A imagem do produto é apenas para ilustração, por favor consulte o produto real como referência. 

Acessórios 

NOTA 
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6

6

4 x Tampas 
protetoras 

1 x Mangueira de 
fornecimento de água fria 

1 x Manual do 
proprietário 

Espuma acústica 
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GUIA DE INÍCIO RÁPIDO 

• Antes de lavar, por favor certifique-se de que a máquina está instalada corretamente.
• O seu aparelho foi cuidadosamente verificado antes de sair da fábrica. Para remover

qualquer água residual e neutralizar odores potenciais, recomenda-se limpar o aparelho
antes do primeiro uso. Por esta razão, recomenda-se limpar o tambor interior
executando o programa "DRUM CLEAN" ou outro programa com a temperatura opcional de
Tenha cuidado para não colocar roupa e detergente na máquina.

CUIDADO 

Recomenda-se calibrar a máquina para garantir o melhor desempenho. 
O aparelho é capaz de detectar a quantidade de roupa carregada. Esta 
função otimiza o desempenho do produto minimizando o consumo 
de energia e água, poupando-lhe dinheiro e tempo. Por esta razão, recomenda
-se calibrar o aparelho para o melhor uso.
1- Remova todos os acessórios do tambor e feche a porta;
2- Insira a ficha na tomada;
3- Ligue a máquina de lavar e, dentro de 10 segundos, pressione “ ” e 

“ ” simultaneamente (normalmente 3 segundos) até que “t19” seja exibido. 

4- Press para iniciar o aparelho, inicialmente é exibido “0”, e depois “***
” (como “126”) é exibido para indicar a velocidade real do tambor. 

TEMP
Fim diferido 

Se a máquina for calibrada com sucesso, será exibido “PAS”, 
caso contrário, será exibido “FAL”. 

Calibração 
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•
•

O detergente deve ser adicionado no compartimento I se a função pré-lavagem for selecionada.
Ao fechar a porta, por favor, certifique-se de que as suas roupas não fiquem
presas entre o anel de vedação e a porta da máquina para evitar fugas de
água causadas por puxões e danos ao anel de vedação durante a operação.

4. Fechar a porta 5. Adicionar detergente

terra 
terminal

1. Antes da lavagem

NOTA 

1. Ligar à tomada 2. Abrir a torneira 3. Carregar

Lavagem principal Pré-lavagem Amaciador 



3. Após a lavagem 

Bip do sinal sonoro e “Fim” no ecrã. 

1. Selecionar programa 2. Selecionar função ou manter 
definições predefinidas 

2. Lavagem 
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3. Pressionar Iniciar/Pausa para iniciar 
o programa 

1 : Se a predefinição for selecionada, o passo 2 pode ser ignorado. 
2: O gráfico da linha do botão de função é apenas para referência, por 

favor consulte o produto real como padrão. 

NOTA 



INSTALAÇÃO DO PRODUTO 

Antes de instalar a máquina, deve ser selecionado um local com as seguintes características: 
1. Superfície rígida, seca e nivelada. 
2. Evite a luz solar direta. 
3. Ventilação suficiente. 
4. A temperatura ambiente deve estar acima de 5 °C. 
5. Mantenha longe de fontes de calor, como aparelhos a carvão ou gás. 

•
•
•
•

A estabilidade é importante para evitar que o produto se desloque! 
Certifique-se de que a máquina está nivelada e estável. 
Certifique-se de que o produto não está em cima do cabo de alimentação. 
Certifique-se de manter as distâncias mínimas das paredes conforme mostrado na imagem. 

Área de Instalação 

l l 

L> 20mm 

AVISO 

Ferramentas Necessárias Para Instalação Própria (não incluídas) 
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• Material de embalagem (ex. Filmes, Isopor)
pode ser perigoso para crianças.

• Existe risco de sufocamento ! Mantenha
toda a embalagem longe das crianças.

1. Remova a caixa de cartão e a embalagem de isopor.
2. Levante a máquina e remova a embalagem da base.
3. Remova a fita que prende o cabo de alimentação e a mangueira de drenagem.
4. Remova a mangueira de entrada do tambor.

Desembalar a Máquina 
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AVISO 

NOTA 

•
ruído causado pela máquina durante o funcionamento, para lhe proporcionar 
um ambiente de vida mais tranquilo e silencioso. 

Por favor, certifique-se de montar as esponjas acústicas, que podem reduzir eficazmente o 

Esponja Acústica 

2x
2x

1. Coloque a máquina no chão, usando algum material macio como espuma ou roupas
entre a máquina e o chão para proteção;

2. Cole as 2 esponjas mais longas nas bordas inferiores mais longas da máquina, e as 2
esponjas mais curtas nas bordas inferiores mais curtas.



Nivelar a Máquina 

As porcas de bloqueio nos quatro pés devem estar apertadas contra a estrutura. 

1. Afrouxe a porca de bloqueio.
2. Gire o pé até que toque no chão.
3. Ajuste as pernas e aperte as porcas com uma chave inglesa. 

Certifique-se de que a máquina está nivelada usando um nível de bolha. 

Ligar a Mangueira de Abastecimento de Água 

Para evitar fugas ou danos causados pela água, siga as instruções deste capítulo. 
• Não dobre, esmague ou modifique a mangueira de entrada de água.

Ligue a mangueira de 
abastecimento de 
água à válvula de 
entrada de água e a 
uma torneira de água 
fria conforme 
indicado. 

• Ligue manualmente, não utilize ferramentas. Verifique se as ligações estão apertadas.
NOTA 
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AVISO 

AVISO 

Deve remover os parafusos de transporte da parte traseira antes de usar o produto. 

1. Aperte os 4 parafusos
de transporte com uma
chave inglesa.

3. Feche os orifícios
usando as tampas de cobertura. 

2. Remova os parafusos
incluindo as partes de borracha
e guarde-os
para uso futuro.

Remover Parafusos de Transporte 

AVISO 



Existem duas formas de colocar a extremidade da mangueira de drenagem: 

2. Ligue-a ao tubo de 
drenagem secundário da calha

10
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6
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de água 10

0
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1. Coloque-a na calha de água. 
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•
•
•

Não dobre nem estique excessivamente a mangueira de drenagem. 
Posicione a mangueira de drenagem corretamente, caso contrário poderá ocorrer danos com fuga de água. 

Não é permitido remover a fivela do tubo de drenagem. 

Mangueira de Drenagem 

AVISO 



INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO 

•  A temperatura ambiente da máquina deve ser entre 5 - 40°C. Se usada abaixo de 0°C, o válvula de 
entrada e o sistema de drenagem podem ser danificados. Se a máquina for instalada em condições de 
congelamento, deve ser transferida para temperatura ambiente normal para garantir que a mangueira 
de abastecimento de água e a mangueira de drenagem possam descongelar antes do uso

• Por favor, verifique as etiquetas de cuidado da sua roupa e as instruções de uso do detergente 

antes da lavagem. Use detergente  com pouca espuma adequado para máquina. 

3. Amarre tiras longas de tecido
e cintos, feche os fechos e
botões

1. Retire todos os itens dos
bolsos

4. Coloque pequenos itens numa
sacola de roupa

Antes de Cada Lavagem 

2. Separe a roupa de acordo com a cor
e o tipo de tecido

• É proibido lavar roupas que estejam aderidas a qualquer substância volátil ou inflamável como 
agente de limpeza, agente de limpeza a seco, removedor de manchas, acetona, gasolina, querosene, 
óleo de beleza, óleo de massagem, óleo animal, óleo de máquina, óleo de limpeza a seco, agente 
volátil, alcool, terebintina, cera, removedor de cera, água de banana, pastilhas desinfetantes, resina, etc

• Lavar peças de roupa únicas pode facilmente criar grande excentricidade. Portanto,
sugere-se adicionar mais uma ou duas peças de roupa para que a centrifugação possa ser feita
suavemente.
Não lave, centrifugue assentos, tapetes ou roupas à prova de água.•
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AVISO 



Gaveta de Detergente 
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Programa 

ALGODÃO 

SINTÉTICOS 

ECO 40-60

MIX 

JEANS

LÃS 

CENTRIFUGAÇÃO 

LIMPEZA DO TAMBOR 

Programa 

ENXAGUAMENTO E 
CENTRIFUGAÇÃO
ALLERGY CARE 

HEALTHGUARD 

PEÇAS 
VOLUMOSAS 

20°C

DELICADA 

RÁPIDO45' 

RÁPIDO15' 

• O detergente só precisa ser adicionado no “compartimento l”após s
elecionar a função pré-lavagem. 

Pré-lavagem 

Lavagem principal 

Amaciador 

I

Libertar botão para 
puxar o dispensador 

CUIDADO 

Ⅱ



Recomendação de detergente 

Detergente ou aditivo  viscoso pode ser diluído num pouco de água antes de o verter 
na gaveta de detergente, para evitar que a entrada fique bloqueada e assim causar 
transbordamento de água. 

• Por favor, escolha o tipo adequado de detergente para obter o máximo 
desempenho de lavagem e o mínimo consumo de água e energia.

•  Para alcançar o melhor resultado de limpeza, uma dosagem adequada de 
detergente é importante. 

• Use uma quantidade reduzida de detergente se o tambor não estiver 
completamente cheio.

• Ajuste sempre a quantidade de detergente à dureza da água; se a sua água da 
torneira for macia, use menos detergente.

•  Dose de acordo com o grau de sujidade da sua roupa; roupas menos sujas 
requerem menos detergente. 

•  Detergente altamente concentrado (detergente compacto) requer dosagem 
particularmente precisa.  

Os seguintes sintomas são um sinal de sobredosagem de detergente: 
- formação excessiva de espuma
- resultado pobre na lavagem e enxaguamento

Os seguintes sintomas são um sinal de subdosagem de detergente: 
- a roupa fica cinzenta
- acumulação de depósitos de calcário no tambor, no elemento de aquecimento e/ou na roupa

•

Detergente para uso intensivo
com agentes branqueadores 
e branqueadores ópticos 

Detergente para roupa 
colorida sem agentes 
branqueadores e branqueadores

Detergente para roupa 
colorida ou suave sem 
branqueadores ópticos 

Detergente suave para lavagem 

Detergente especial para lã 

ALGODÃO,
ECO 40-60 

ALGODÃO 

ALGODÃO, 
SINTÉTICOS 

SINTÉTICOS 

LÃS 

40/60

20

20/40

Temperatura 

de lavagem °C Ciclos de lavagem 
detergenteLavagem recomendada Tipo de roupa 

e têxtil 

Roupa branca feita 
de algodão ou linho 
resistente a fervura 

Roupa colorida 
feita de algodão 
ou linho Roupa 

colorida feita de 
fibras fáceis de 
cuidar ou materiais
sintéticos 

Têxteis delicados, 
seda, viscose 

Lã 

20/40

20/40

NOTA 
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1

2

4

5

3

Painel de Controlo 
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DESLIGAR 
Desligue o aparelho. 

Iniciar/Pausa 
Inicie ou pause o seu programa. 

Programas 
Disponíveis conforme o tipo de roupa. 

Opção 

Permite selecionar funções adicionais. 

Ecrã 
O ecrã mostra definições, tempo estimado restante, opções e mensagens de estado. 

1 4

NOTA 

• O quadro é apenas para referência, por favor consulte o produto real como padrão.

25 3



Ecrã 
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B Pré-Lavagem

D

A Ecrã
Tempo de Lavagem Tempo de Atraso 

Velocidade Erro 

Fim Temp.

C Lavar

E

TurboF Fim diferido G

H

B  C      A   D        E         F

G

HI

J

Bloqueio Infantil Trava da Porta I

J Enxaguamento Extra

Enxaguar Centrifugar 



pode ser diferente com os parâmetros na tabela mencionada acima.
• Os parâmetros nesta tabela são apenas para referência do utilizador. Os parâmetros reais

Programas 

Programa Carga (kg) Tempo Predefinido (h:min) 

NOTA 

20

ALGODÃO 

SINTÉTICOS 

ECO 40-60

MIX 

JEANS

LÃS 

CENTRIFUGAÇÃO 

LIMPEZA DO TAMBOR 

ENXAGUAMENTO E 
CENTRIFUGAÇÃO 

ALLERGY CARE 

HEALTHGUARD 

PEÇAS VOLUMOSAS 

20°C

DELICADA 

RÁPIDO45' 

RÁPIDO15' 

9.0

9.0

4.5

9.0

9.0

9.0

2.0

9.0

--

9.0

4.5

4.5

9.0

4.5

2.0

2.0

2.0

10.0

3:00

2:20

3:59

1:30

1:35

1:07

0:12

1:18

0:20

2:28

1:48

1:48

1:01

0:50

0:45

0:15

8.0

3:00

2:20

3:38

1:30

1:35

1:07

0:12

1:18

0:20

2:28

1:48

1:48

1:01

0:50

0:45

0:15

7.0

3:00

2:20

3:28

1:30

1:35

1:07

0:12

1:18

0:20

2:28

1:48

1:48

1:01

0:50

0:45

0:15

9.0

3:00

2:20

3:48

1:30

1:35

1:07

0:12

1:18

0:20

2:28

1:48

1:48

1:01

0:50

0:45

0:15

10.0

10.0

5.0

10.0

10.0

10.0

2.0

10.0

--

10.0

5.0

5.0

10.0

5.0

2.0

2.0

2.0

8.0

8.0

4.0

8.0

8.0

8.0

2.0

8.0

--

8.0

4.0

4.0

8.0

4.0

2.0

2.0

2.0

7.0

7.0

3.5

7.0

7.0

7.0

2.0

7.0

--

7.0

3.5

3.5

7.0

4.0

2.0

2.0

2.0



Programas 

• Os dados acima são apenas para referência, e os dados podem mudar devido

a diferentes condições reais de uso.

• As válvulas indicadas para programas diferentes do programa ECO 40-60

são apenas indicativas.

• 20 able para limpar roupa de algodão ligeiramente suja, a uma temperatura nominal de 20 °C,

que cumpre o regulamento (UE) 2019/2023. 

• Relativo à EN 60456:2016/prA2019 Com (UE)2019/2014, (UE)2019/2023, (UE)2

021/340, (UE)2021/341

s.

Meia carga para máquina de 7,0 kg: 3,5 kg.

Quarto de carga para máquina de 7,0 kg: 2,0 kg.

°C é 
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ALGODÃO 

ECO 40-603)

7.0

3.5

3.5

3.5

2.0

--

--

3:05

2:20

1:01

2:42

2:42

1.324

0.596

0.177

0.362

0.192

60

40

20

28

24

65

41

41

42.0

32.0

53%/1400

35%/1200

65%/1000

60

40

2020°C

SINTÉTICOS 

7.0 1:30 0.713

Frio 

65 53%/1400

Frio RÁPIDO 15' 

7.0 3:28 0.582

40

56.0 53.9%/1351

40

2.0 0:15 0.030 31 70%/800

MIX 

-- 33

53.9%/1351

53.9%/1351

Série MF110W70BA10 



Programas 

• Os dados acima são apenas para referência, e os dados podem mudar devido
a diferentes condições reais de uso.

• As válvulas indicadas para programas diferentes do programa ECO 40-60
são apenas indicativas.

• 20 able para limpar roupa de algodão ligeiramente suja, a uma temperatura nominal de 20 °C,

que cumpre o regulamento (UE) 2019/2023. 
• Relativo à EN 60456:2016/prA2019 Com (UE)2019/2014, (UE)2019/2023, (UE)2

021/340, (UE)2021/341
A classe de eficiência energética da UE é: A
Programa de teste energético: ECO 40-60. Outros como predefinidos.
Meia carga para máquina de 8,0kg: 4,0kg.
Quarto de carga para máquina de 8,0kg: 2,0kg.

°C é 
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Ciclo 

ALGODÃO 

ECO 40-603)

8.0

4.0

4.0

4.0

2.0

--

--

3:05

2:20

1:01

2:48

2:48

1.429

0.625

0.183

0.376

0.185

60

40

20

27

24

71

44

44

45.0

36.0

53%/1400

35%/1200

65%/1000

60

40

2020℃

SINTÉTICOS 

8.0 1:30 0.772

Frio 

71 53%/1400

Frio RÁPIDO 15' 

8.0 3:38 0.680

40

61.0 53.9%/1351

40

2.0 0:15 0.030 31 70%/800

MIX 

-- 36

53.9%/1351

53.9%/1351

Série MF110W80BA10 
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Programas 

• Os dados acima são apenas para referência, e os dados podem mudar devido
a diferentes condições reais de uso.

• As válvulas indicadas para programas diferentes do programa ECO 40-60
são apenas indicativas.

• 20 able para limpar roupa de algodão ligeiramente suja, a uma temperatura nominal de 20 °C,

que cumpre o regulamento (UE) 2019/2023. 
• Relativo à EN 60456:2016/prA2019 Com (UE)2019/2014, (UE)2019/2023, (UE)2

021/340, (UE)2021/341
A classe de eficiência energética da UE é: A
Programa de teste energético: ECO 40-60. Outros como predefinidos.
Meia carga para máquina de 9,0kg: 4,5kg.
Quarto de carga para máquina de 9,0kg: 2,0kg.

°C é 
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Ciclo 

ALGODÃO 

ECO 40-603)

9.0

4.5

4.5

4.5

2.0

--

--

3:05

2:20

1:01

2:54

2:54

1.535

0.655

0.189

0.448

0.198

60

40

20

30

24

78

48

44

49.0

36.0

53%/1400

35%/1200

65%/1000

60

40

2020℃

SINTÉTICOS 

9.0 1:30 0.830

Frio 

78 53%/1400

Frio RÁPIDO 15' 

9.0 3:48 0.730

40

67.0 53.9%/1351

40

2.0 0:15 0.030 31 70%/800

MIX 

-- 31

53.9%/1351

53.9%/1351

Série MF110W90BA10 
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Programas 

• Os dados acima são apenas para referência, e os dados podem mudar devido
a diferentes condições reais de uso.

• As válvulas indicadas para programas diferentes do programa ECO 40-60
são apenas indicativas.

• 20 able para limpar roupa de algodão ligeiramente suja, a uma temperatura nominal de 20 °C,

que cumpre o regulamento (UE) 2019/2023. 
• Relativo à EN 60456:2016/prA2019 Com (UE)2019/2014, (UE)2019/2023, (UE)2

021/340, (UE)2021/341
A classe de eficiência energética da UE é: A
Programa de teste energético: ECO 40-60. Outros como predefinidos.
Meia carga para máquina de 10,0kg: 5,0kg.
Quarto de carga para máquina de 10,0kg: 2,5kg.

°C é 
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ALGODÃO 

ECO 40-603)

10.0

5.0

5.0

5.0

2.0

--

--

3:05

2:20

1:01

3:00

3:00

1.640

0.684

0.195

0.520

0.200

60

40

20

33
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85

51

51

52.0

41.0

53%/1400

35%/1200

65%/1000

60

40

2020℃

SINTÉTICOS 

10.0 1:30 0.889

Frio 

85 53%/1400

Frio RÁPIDO 15' 

10.0 3:59 0.806

40

67.0 53.9%/1351

40

2.0 0:15 0.030 31 70%/800

MISTO 

-- 36

53.9%/1351

53.9%/1351

Série MF110W100BA10 
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Programas 

25

1) A temperatura mais alta atingida pela roupa no ciclo de lavagem durante pelo 
menos 5 minutos. 
2) Humidade residual após o ciclo de lavagem em percentagem de conteúdo 
de água e a velocidade de centrifugação à qual isto foi alcançado. 
3) O programa ECO 40-60 é capaz de limpar roupa de algodão normalmente suja,
declarada lavável a 40°C ou 60°C, em conjunto no mesmo ciclo. Este programa 
é utilizado para avaliar a conformidade com o regulamento (UE) 2019/2023. 

Os programas mais eficientes em termos de consumo de energia são geralmente
aqueles que funcionam a temperaturas mais baixas e com maior duração. 

Carregar a máquina de lavar roupa doméstica até à capacidade indicada para 
os respetivos programas contribuirá para a poupança de energia e água. 

O ruído e o teor de humidade residual são influenciados pela velocidade de 
centrifugação: quanto maior a velocidade de centrifugação na fase de 
centrifugação, maior o ruído e menor o teor de humidade residual. 

• Se houver alguma interrupção no fornecimento de energia enquanto a máquina 
está a funcionar, uma memória especial armazena o programa selecionado. A 
máquina continuará o programa quando o fornecimento de energia for restabelecido

CUIDADO 



Os programas estão disponíveis de acordo com o tipo de roupa. 

26

Programas 

HEALTHGUARD 

LÃS 

MIX 

RÁPIDO 45'/15' 

Têxteis resistentes, têxteis resistentes ao calor feitos de algodão ou linho. 
Este procedimento tem como predefinição RÁPIDO 45', pressione “
TURBO” para mudar para RÁPIDO 15', que é adequado para lavar poucas
roupas pouco sujas rapidamente. Por vezes, após o procedimento 
RÁPIDO 15' estar concluído, o teor de humidade das roupas é elevado. 
Lave artigos sintéticos, por exemplo: camisas, casacos, misturas. Ao lavar 
têxteis de malha, a quantidade de detergente deve ser reduzida devido à 
sua construção de fios soltos e à facilidade de formação de espuma. 
Para têxteis delicados laváveis, por exemplo, feitos de seda, cetim, 
fibras sintéticas ou tecidos mistos. 
Especialmente para jeans. 
Carga mista composta por têxteis de algodão e sintéticos. 
Capaz de limpar roupa de algodão ligeiramente suja, a uma temperatura 
nominal de 20 °C. 
A máquina de lavar pode efetivamente eliminar alguns alergénios e 
alcançar um efeito anti-alérgico ao adaptar alta temperatura para esterilização
É aplicável para roupas diárias como algodão e sintéticos. O vapor 
pode penetrar profundamente na fibra, o que elimina eficazmente 
bactérias e germes, protegendo a sua saúde. 

Lã lavável à mão ou à máquina - tecidos de lã pura ou rica. Programa de 
lavagem especialmente suave para evitar encolhimento , pausas mais 
longas no programa ( os têxteis repousam no líquido de lavagem ). 
Centrifuga e drena a água.CENTRIFUGAÇÃO 

DELICADA 

ALLERGY CARE 

SINTÉTICOS 

JEANS

PEÇAS VOLUMOSAS  Este programa é especialmente concebido para lavar roupas volumosas.

20℃

ALGODÃO 

ECO 40-60 Capaz de limpar roupa de algodão normalmente suja declarada lavável a 40
°C ou 60 °C, juntas no mesmo ciclo. 

LIMPEZA DO TAMBOR 

ENXAGUAMENTO E Enxagua e depois centrifuga a roupa, e depois drena a água. 
CENTRIFUGAÇÃO 

Especialmente configurado nesta máquina para limpar o tambor e o tubo. 
Aplica esterilização a alta temperatura de 90 °C para tornar a lavagem das 
roupas mais ecológica. Quando este programa está em execução, não é 
possível adicionar roupa ou outra lavagem. Quando a quantidade adequada de 
agente branqueador à base de cloro é colocada, o efeito de limpeza do tambor será
O cliente pode usar este programa regularmente conforme a 
necessidade. 

NOTA 

•
• Quando o programa terminar, “Fim” irá piscar no ecrã, por favor selecione o botão para a 

posição Desligado. 

O quadro é apenas para referência, por favor consulte o produto real como padrão. 



Opção 

Velocidade de centrifugação 
padrão (rpm) Ciclo 

Temperatura 
padrão (℃)

Funções 
adicionais 
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•
programa, por favor consulte o conteúdo na página da Ficha do Produto. 

• A tabela mostra quais ciclos oferecem quais opções de ajuste.

Para a velocidade máxima de centrifugação, tempo do programa e outros detalhes do ECO 40-60 

NOTA 

40

40

--

40

30

40

--

90

--

60

40

40

20

30

20

Frio 

1400

1200

--

1400

800

600

1000

--

1000

1000

1000

1000

1000

800

800

800

1400

ALGODÃO 

SINTÉTICOS 

ECO 40-60

MIX 

JEANS

LÃS 

CENTRIFUGAÇÃO 

LIMPEZA DO TAMBOR 

ENXAGUAMENTO E 
CENTRIFUGAÇÃO 

ALLERGY CARE 

HEALTHGUARD 

PEÇAS VOLUMOSAS 

20°C

DELICADA 

RÁPIDO45' 

RÁPIDO15' 
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Temp.
Quando necessário, a temperatura da lavagem pode ser ajustada pressionando o 
botão de temperatura nos seguintes passos: Frio -20°C-30°C - 40°C- 60°C - 90°C. 

no painel de controlo simultaneamente e continuamente 
por cerca de 5 segundos. e o cliente pode retomar a operação normal. 
2.Press "TURBO" e "FIM DIFERIDO" 

NOTA 
Contador de utilização 
1: Por favor, pressione "TURBO" e "FIM DIFERIDO" no painel de controlo simultaneamente 
e continuamente durante cerca de 5 segundos. com o aparelho ligado, prima " TURBO" duas vezes 

depois de ouvir um sinal válido, o visor do aparelho mostra dígitos--o valor pode indicar o 
número de utilizações do equipamento. 

2.Pressione o [ botão para escolher o tempo de atraso 0-24H. 
3.Pressione [Iniciar/Pausa] para iniciar a operação com atraso.

Fim Diferido 
1. Selecione um programa.

FIM DIFERIDO] 

ATRASO FIM 

Pré-Lavagem 

Nota: É necessário adicionar detergente no compartimento I. 

Enxaguamento Extra 
A roupa será submetida a um enxaguamento extra após selecionar esta função. 

Turbo

Escolher programa 

Para cancelar a função de Atraso, prima o botão “ ” antes de iniciar o 
programa até o visor mostrar 0 H. Se o programa já tiver começado, desligue o 
aparelho e depois ligue-o novamente e selecione um novo programa. 

ATRASO FIM 

Definir hora Iniciar 

Função extra de lavagem antes do ciclo principal para aumentar o 
desempenho da lavagem

A função pode diminuir o tempo de lavagem. 

Velocidade de centrifugação 
Quando necessário, a velocidade de centrifugação pode ser ajustada pressionando 
o botão Velocidade nos seguintes passos: 0-400-600-800-1000-1200-1400



CUIDADO 
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Bloqueio Infantil 
Para evitar mau funcionamento por crianças. 

Silenciar o sinal sonoro 

Para ativar a função do sinal sonoro, pressione o botão novamen

será mantida até ao próximo reset. 

• Após silenciar o sinal sonoro, os sons não serão ativados novamente.
CUIDADO 

Quando o Bloqueio para Crianças está ativado, o visor mostrará 
alternadamente “CL” e o tempo restante. 
Pressionar qualquer outro botão fará o indicador do Bloqueio para Crianças piscar. 
Quando o programa termina, “CL” e “End” alternarão no visor. 

O Bloqueio para Crianças desativa a função de todos os botões, exceto o botão de Bloqueio para Crianças! 

Apenas a pressão simultânea do botão [ ] pode desativar o Bloqueio para Crianças!
Por favor, desative o Bloqueio para Crianças antes de selecionar um novo programa! 

Pressione [        ] simultaneamente por 3 seg até o sinal sonoro.
O indicador de bloqueio para crianças acende. 

Escolha o Programa Pressione o [ ] botão por 3 seg., 

• Não utilize a função Recarregar quando o nível da água ultrapassar a borda do

tambor interno ou a temperatura estiver elevada.

Recarregar 

Esta operação pode ser executada durante o progresso da lavagem. 

Quando o tambor ainda está a girar e há grande quantidade de água com alta 

temperatura no tambor. 

O estado é inseguro e a porta não pode ser aberta à força. 

Pressione [ ] por 3 seg. para recarregar e iniciar a função de adicionar roupa 

a meio do ciclo. Por favor, siga os passos abaixo: 

1. Espere até que o tambor pare de rodar.

2. A tranca da porta está destrancada.

3. Feche a porta quando as roupas forem recarregadas e pressione o botão [    ].

Iniciar P ressionar [   ] 3 seg.

Roupas 

Recarregar as roupas 

CUIDADO 

INICIAR 
PAUSAR 

INICIAR 
PAUSAR 

INICIAR 

PAUSAR 

INICIAR 

PAUSAR 
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Capacidade nominal( )(kg)b Dimensões em cm( ) ( )a   ,    c

Altura 

Largura 

Profundidade 

b

(IEE ) l 

b

b b

d

Temperatura máxima dentro do 
têxtil tratado ( )( b °C ) 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

Teor de humidade residual 
ponderado ( )(%) b 

Velocidade de centrifugação( )(rpm)b

b
d

d

Duração do programa( )(h:min)b

Tipo 

Emissões sonoras aéreas
na fase de centrifugação( ) b 

(dB(A) re l pW) 

Ruído acústico aéreo 
bclasse de emissão ( )

(fase de centrifugação) 

Modo desligado (W) (se aplicável) 

Arranque programado (W) (se aplicável)

Modo de espera (W)(se aplicável) 

Modo de espera em rede (W)(se aplicável) 

Duração mínima da garantia oferecida pelo fornecedor ( ) ( ): a    ,   c

Produto foi concebido para libertar iões de prata 
durante o ciclo de lavagem Informação 

Adicional: 

Link para o site do fornecedor, onde se encontra a informação do ponto 9 do Anexo II do Regulamento 
da Comissão (UE)2019/2023( ): 1 

(a)
(b) para o programa eco 40-60.
(c) alterações a este item não serão consideradas relevantes para os efeitos do n.º 4 do artigo 4.º do Regulamento 

(d) se a base de dados do produto gerar 
 não deverá introduzir estes

 este item não deverá ser considerado relevante para os efeitos do Artigo 2(6) do Regulamento (UE) 2017/1369, 

Nome ou marca comercial do fornecedor( ) ( ):a    ,   c

Endereço do fornecedor( ) ( ):a    ,   c

a

Parâmetros gerais do produto: 

Parâmetro Valor Parâmetro Valor 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

7.0

1.031

72

0.50

4.00

NÃO 

N/D 

N/D 

A ( )

independente 

( )

( )

Consumo de energia em kWh por 
ciclo, baseado no programa eco 40
-60 numa combinação de cargas 
completas e parciais. O consumo 
real de energia dependerá da forma 
como o aparelho é utilizado. 

Consumo de água em litros por ciclo, 
basado no programa eco 40-60 numa 
combinação de cargas completas e parciais. 
O consumo real de água dependerá 
da forma como o aparelho é 
utilizado e da dureza da água. 

Ficha do Produto 

1) O consumo real de energia dependerá da forma como o aparelho é utilizado. 
2) O consumo real de água dependerá da forma como o aparelho é utilizado e da dureza da
água. 
3) Entrega das peças sobressalentes no prazo de 15 dias úteis após a receção da encomenda. 

Ficha de Dados do Produto relativa ao (UE) 2019/2014 

rada online. 
odelo do seu aparelho 

 secção de 

1351

1351
1351

B

5.0

A

85

60

48

46.8

0.403

33

28
24

3:28

2:42
2:42

53.9

45



Capacidade nominal( )(kg)b Dimensões em cm( ) ( )a   ,    c

Altura 

Largura 

Profundidade 

b

(IEE ) l 

b

b b

d

Temperatura máxima dentro do 
têxtil tratado ( )( b °C ) 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

Teor de humidade residual 
ponderado ( )(%) b 

Velocidade de centrifugação( )(rpm)b

b
d

d

Duração do programa( )(h:min)b

Tipo 

Emissões sonoras aéreas
na fase de centrifugação( ) b 

(dB(A) re l pW) 

Ruído acústico aéreo 
bclasse de emissão ( )

(fase de centrifugação) 

Modo desligado (W) (se aplicável) 

Arranque programado (W) (se aplicável)

Modo de espera (W)(se aplicável) 

Modo de espera em rede (W)(se aplicável) 

Duração mínima da garantia oferecida pelo fornecedor ( ) ( ): a    ,   c

Produto foi concebido para libertar iões de prata 
durante o ciclo de lavagem Informação 

Adicional: 

Link para o site do fornecedor, onde se encontra a informação do ponto 9 do Anexo II do Regulamento 
da Comissão (UE)2019/2023( ): 1 

(a)
(b) para o programa eco 40-60.
(c) alterações a este item não serão consideradas relevantes para os efeitos do n.º 4 do artigo 4.º do Regulamento 

(d) se a base de dados do produto gerar 
 não deverá introduzir estes

 este item não deverá ser considerado relevante para os efeitos do Artigo 2(6) do Regulamento (UE) 2017/1369, 

Nome ou marca comercial do fornecedor( ) ( ):a    ,   c

Endereço do fornecedor( ) ( ):a    ,   c

a

Parâmetros gerais do produto: 

Parâmetro Valor Parâmetro Valor 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

1.031

72

0.50

4.00

NÃO 

N/D 

N/D 

A ( )

independente 

( )

( )

Consumo de energia em kWh por 
ciclo, baseado no programa eco 40
-60 numa combinação de cargas 
completas e parciais. O consumo 
real de energia dependerá da forma 
como o aparelho é utilizado. 

Consumo de água em litros por ciclo, 
basado no programa eco 40-60 numa 
combinação de cargas completas e parciais. 
O consumo real de água dependerá 
da forma como o aparelho é 
utilizado e da dureza da água. 

Ficha do Produto 

1) O consumo real de energia dependerá da forma como o aparelho é utilizado. 
2) O consumo real de água dependerá da forma como o aparelho é utilizado e da dureza da
água. 
3) Entrega das peças sobressalentes no prazo de 15 dias úteis após a receção da encomenda. 

Ficha de Dados do Produto relativa ao (UE) 2019/2014 

rada online. 
odelo do seu aparelho 

 secção de 

B

5.0

A

85

60

48

53.9

31

8.0

46.6

0.424

36

27
24

1351

1351
1351

3:38

2:48
2:48

48



Capacidade nominal( )(kg)b Dimensões em cm( ) ( )a   ,    c

Altura 

Largura 

Profundidade 

b

(IEE ) l 

b

b b

d

Temperatura máxima dentro do 
têxtil tratado ( )( b °C ) 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

Teor de humidade residual 
ponderado ( )(%) b 

Velocidade de centrifugação( )(rpm)b

b
d

d

Duração do programa( )(h:min)b

Tipo 

Emissões sonoras aéreas
na fase de centrifugação( ) b 

(dB(A) re l pW) 

Ruído acústico aéreo 
bclasse de emissão ( )

(fase de centrifugação) 

Modo desligado (W) (se aplicável) 

Arranque programado (W) (se aplicável)

Modo de espera (W)(se aplicável) 

Modo de espera em rede (W)(se aplicável) 

Duração mínima da garantia oferecida pelo fornecedor ( ) ( ): a    ,   c

Produto foi concebido para libertar iões de prata 
durante o ciclo de lavagem Informação 

Adicional: 

Link para o site do fornecedor, onde se encontra a informação do ponto 9 do Anexo II do Regulamento 
da Comissão (UE)2019/2023( ): 1 

(a)
(b) para o programa eco 40-60.
(c) alterações a este item não serão consideradas relevantes para os efeitos do n.º 4 do artigo 4.º do Regulamento 

(d) se a base de dados do produto gerar 
 não deverá introduzir estes

 este item não deverá ser considerado relevante para os efeitos do Artigo 2(6) do Regulamento (UE) 2017/1369, 

Nome ou marca comercial do fornecedor( ) ( ):a    ,   c

Endereço do fornecedor( ) ( ):a    ,   c

a

Parâmetros gerais do produto: 

Parâmetro Valor Parâmetro Valor 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

1.031

72

0.50

4.00

NÃO 

N/D 

N/D 

A ( )

independente 

( )

( )

Consumo de energia em kWh por 
ciclo, baseado no programa eco 40
-60 numa combinação de cargas 
completas e parciais. O consumo 
real de energia dependerá da forma 
como o aparelho é utilizado. 

Consumo de água em litros por ciclo, 
basado no programa eco 40-60 numa 
combinação de cargas completas e parciais. 
O consumo real de água dependerá 
da forma como o aparelho é 
utilizado e da dureza da água. 

Ficha do Produto 

1) O consumo real de energia dependerá da forma como o aparelho é utilizado. 
2) O consumo real de água dependerá da forma como o aparelho é utilizado e da dureza da
água. 
3) Entrega das peças sobressalentes no prazo de 15 dias úteis após a receção da encomenda. 

Ficha de Dados do Produto relativa ao (UE) 2019/2014 

rada online. 
odelo do seu aparelho 

 secção de 

1351

1351
1351

B

5.0

A

85

60

53.9

32

9.0

46.7

0.444

31

30
24

3:48

2:54
2:54

50

54



Capacidade nominal( )(kg)b Dimensões em cm( ) ( )a   ,    c

Altura 

Largura 

Profundidade 

b

(IEE ) l 

b

b b

d

Temperatura máxima dentro do 
têxtil tratado ( )( b °C ) 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

Teor de humidade residual 
ponderado ( )(%) b 

Velocidade de centrifugação( )(rpm)b

b
d

d

Duração do programa( )(h:min)b

Tipo 

Emissões sonoras aéreas
na fase de centrifugação( ) b 

(dB(A) re l pW) 

Ruído acústico aéreo 
bclasse de emissão ( )

(fase de centrifugação) 

Modo desligado (W) (se aplicável) 

Arranque programado (W) (se aplicável)

Modo de espera (W)(se aplicável) 

Modo de espera em rede (W)(se aplicável) 

Duração mínima da garantia oferecida pelo fornecedor ( ) ( ): a    ,   c

Produto foi concebido para libertar iões de prata 
durante o ciclo de lavagem Informação 

Adicional: 

Link para o site do fornecedor, onde se encontra a informação do ponto 9 do Anexo II do Regulamento 
da Comissão (UE)2019/2023( ): 1 

(a)
(b) para o programa eco 40-60.
(c) alterações a este item não serão consideradas relevantes para os efeitos do n.º 4 do artigo 4.º do Regulamento 

(d) se a base de dados do produto gerar 
 não deverá introduzir estes

 este item não deverá ser considerado relevante para os efeitos do Artigo 2(6) do Regulamento (UE) 2017/1369, 

Nome ou marca comercial do fornecedor( ) ( ):a    ,   c

Endereço do fornecedor( ) ( ):a    ,   c

a

Parâmetros gerais do produto: 

Parâmetro Valor Parâmetro Valor 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

Capacidade 
nominal 
Meia 
Quarta 

1.031

72

0.50

4.00

NÃO 

N/D 

N/D 

A ( )

independente 

( )

( )

Consumo de energia em kWh por 
ciclo, baseado no programa eco 40
-60 numa combinação de cargas 
completas e parciais. O consumo 
real de energia dependerá da forma 
como o aparelho é utilizado. 

Consumo de água em litros por ciclo, 
basado no programa eco 40-60 numa 
combinação de cargas completas e parciais. 
O consumo real de água dependerá 
da forma como o aparelho é 
utilizado e da dureza da água. 

Ficha do Produto 

1) O consumo real de energia dependerá da forma como o aparelho é utilizado. 
2) O consumo real de água dependerá da forma como o aparelho é utilizado e da dureza da
água. 
3) Entrega das peças sobressalentes no prazo de 15 dias úteis após a receção da encomenda. 

Ficha de Dados do Produto relativa ao (UE) 2019/2014 

rada online. 
odelo do seu aparelho 

 secção de 

1351

1351
1351

B

5.0

A

85

60

46.8

53.9

33

10.0

0.462

36

33
25

3:59

3:00
3:00

52

54



LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

• Desligue sempre o aparelho da corrente e feche a torneira da água antes da limpeza e manutenção.
• Ao limpar o produto, não estenda as mãos, pés ou braços para dentro da parte
inferior da máquina para evitar riscos.

Limpeza do Tambor 

• Mantenha qualquer roupa afastada da máquina enquanto limpa o tambor.

Limpeza da Vedação e do Vidro da Porta 

Limpeza e Cuidados 

Quaisquer manchas de ferrugem deixadas dentro do tambor por artigos metálicos devem ser 
removidas imediatamente usando detergentes sem cloro. Nunca use lã de aço para limpar o tambor

Limpeza da Máquina 

A manutenção adequada da máquina pode prolongar a sua vida 
útil. A superfície pode ser limpa com detergentes neutros diluídos 
e não abrasivos quando necessário. Se houver algum derrame 
de água, use uma toalha para o limpar imediatamente. 
Nunca use objetos cortantes para limpar o aparelho. 

• Nunca use agentes abrasivos ou cáusticos. Como ácidos fórmicos ou seus
solventes diluídos ou substâncias similares, como álcool ou produtos químicos.

Limpe o vidro e a vedação após cada 
lavagem para remover fiapos e manchas. 
Se acumular fiapos, pode causar fugas. 
Remova quaisquer moedas, botões e outros 
objetos da vedação após cada lavagem. 
Limpe a vedação da porta e o vidro todos os meses 
para garantir o funcionamento normal do aparelho. 

NOTA 

AVISO 

34

CUIDADO 



Limpeza do Filtro de Entrada 

• A diminuição do fluxo de água é um sinal de que o filtro precisa ser limpo. 

1. Feche a torneira e desligue a 
mangueira de abastecimento de água

2. Limpe o filtro com uma escova. 

5. Reinstale o filtro na entrada de água e reconecte a mangueira de abastecimento. 

6. Limpe o filtro de entrada a cada 3 meses para garantir o funcionamento normal do aparelho. 

3. Desenrosque a mangueira de 
abastecimento de água na 
parte traseira da máquina. 
Puxe o filtro com um 
alicate de bico longo. 

4. Use uma escova para limpar o 
filtro. 

NOTA 
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Limpeza da Gaveta de Detergente 

•  Pressione para baixo a localização da seta na tampa dentro da gaveta do detergente
• Levante o clipe e retire a tampa do amaciador, lavando todos os resíduos com água.
• Limpe o interior  com uma escova.
• Reponha a tampa do amaciador e empurre a gaveta para a posição.

3. Limpe o interior com
uma escova macia

4. Insira a gaveta do
detergente

• Não utilize agentes abrasivos ou cáusticos para limpar as partes plásticas.
• Limpe a gaveta de detergente a cada 3 meses para garantir o funcionamento 

normal do aparelho. 

NOTA 
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1. Puxe a gaveta pressionando o 2. Limpe a gaveta  sob água
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Limpeza do Filtro da Bomba de Drenagem 

37

• Certifique-se de que a máquina terminou o ciclo de lavagem e está vazia. 
Desligue-a e desligue da tomada antes de limpar o filtro da bomba de drenagem. 

• Tenha cuidado com a água quente. Espere que a água arrefeça. Risco de queimaduras! 

• Limpe o filtro periodicamente a cada 3 meses para garantir o 
funcionamento normal do aparelho. 

1 2 3

Mangueira de drenagem 
de emergência 

Abra a tampa 
inferior 

Puxe a mangueira de 
drenagem de emergência e 
retire a tampa da mangueira

Depois de a água acabar, 

reponha a mangueira de drenagem

54

Tampa do filtro 

6

Abra o filtro rodando no 
sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio 

Remova matéria 
extrânea 

Reinsira cuidadosamente o 
filtro e aparafuse a tampa 
inferior no sentido horário 

AVISO 

CUIDADO 

• Certifique-se de que a tampa da válvula e a mangueira de drenagem de emergência estão corretamente reinstaladas, as 

placas da tampa devem ser inseridas alinhando com as placas dos orifícios, caso contrário pode haver fuga de água. 

• Algumas máquinas não têm mangueira de drenagem de emergência, por isso os passos 2 e 3 
podem ser ignorados. Gire diretamente a tampa inferior para fazer a água correr para a bacia. 

• Quando o aparelho está em uso e dependendo do programa selecionado, pode haver água 
quente na bomba. Nunca remova a tampa da bomba durante um ciclo de lavagem, espere 
sempre até que o aparelho tenha terminado o ciclo e esteja vazio. Ao substituir a tampa, 
certifique-se de que está bem apertada. 



Sempre que houver um problema com o aparelho, verifique se pode resolvê-lo seguindo as 
tabelas abaixo. Se o problema persistir, por favor contacte o serviço de apoio ao cliente. 

Descrição Causa Possível Solução 

Verifique se a pressão da 
água é suficiente. 
Endireite o tubo de água. 
Limpe o filtro da válvula de entrada. 

Verifique a mangueira de drenagem para 

obstruções. 

Problema de injeção 
de água durante o 
ciclo de lavagem. 

Drenagem de água 
excessiva 

Reinicie o aparelho. Se o 
problema persistir, por favor 
contacte o serviço de apoio ao cliente

Outros 

Transbordamento de água Reinicie o aparelho. 

Feche a porta corretamente 
e reinicie. 

A porta não está fechada 
corretamente. 

Descrição Causa Possível Solução 

Feche a porta corretamente 
e reinicie. 
Verifique a roupa. 

A porta não está 
fechada corretamente. 
A roupa está presa. 

A proteção de segurança 
está ativada. 

Desligue a energia e 
reinicie. 

Vazamento de água 
As ligações não estão 
suficientemente apertadas. 

Verifique e aperte o tubo 
de entrada de água. 
Verifique e limpe a mangueira de saída. 

Limpe e seque o 
dispensador de detergente

Ruído anormal Verifique se os parafusos de 
fixação foram removidos. 
Certifique-se de que o 
aparelho está instalado num
piso sólido e nivelado. 

O indicador ou o ecrã 
não funcionam 

A placa de circuito ou
o chicote têm 
problemas de ligação. 

Desligue a energia e 
verifique se a ficha 
está ligada corretamente. 

O aparelho 
não arranca 

Resíduos de detergente 
no dispensador 
de detergente 

O detergente está húmido 
e/ou empedrado. 

A porta não pode 
ser aberta 

Os parafusos de fixação ainda estão 

no lugar. 
O chão não está sólido ou nivelado. 

Códigos de Erro 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

38



MARCA REGISTADA, DIREITOS DE 

AUTOR E DECLARAÇÃO LEGAL 

logótipo, marcas nominativas, nome comercial, apresentação comercial e todas as suas
versões são ativos valiosos do Grupo Midea e/ou suas afiliadas (“Midea”), aos quais a Midea 
detém marcas registadas, direitos de autor e outros direitos de propriedade intelectual, bem 
como toda a boa vontade derivada do uso de qualquer parte de uma marca Midea. O uso da 
marca Midea para fins comerciais sem o consentimento prévio por escrito da Midea pode 
constituir infração de marca registada ou concorrência desleal em violação das leis aplicáveis

Este manual foi criado pela Midea e a Midea reserva todos os direitos de autor sobre o mesmo. 
Nenhuma entidade ou indivíduo pode usar, duplicar, modificar, distribuir total ou parcialmente este 
manual, ou agrupá-lo ou vendê-lo com outros produtos sem o consentimento prévio por escrito da Midea

Todas as funções e instruções descritas estavam atualizadas na data de impressão deste 
manual. No entanto, o produto real pode variar devido a melhorias nas funções e designs. 
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ELIMINAÇÃO E RECICLAGEM 
Instruções Importantes para o Ambiente 

Este símbolo indica que este produto não deve ser descartado juntamente 
com outros resíduos domésticos no final da sua vida útil. O aparelho usado 
deve ser devolvido ao ponto de recolha oficial para reciclagem de 
dispositivos elétricos e eletrónicos. Para encontrar estes sistemas de 
recolha, por favor contacte as autoridades locais ou o retalhista onde 
o produto foi adquirido. Cada agregado familiar desempenha um 
papel importante na recuperação e reciclagem de aparelhos antigos. A 
eliminação adequada do aparelho usado ajuda a prevenir potenciais
consequências negativas para o ambiente e para a saúde humana. 

Conformidade com a Diretiva RoHS 

O produto que adquiriu está em conformidade com a Diretiva RoHS da UE (2011/65/EU)
. Não contém materiais nocivos e proibidos especificados na Diretiva. 

Informação sobre a Embalagem 

Os materiais de embalagem do produto são fabricados a partir de 
materiais recicláveis, de acordo com os nossos Regulamentos Nacionais 
do Ambiente. Não deite os materiais de embalagem juntamente com os 
resíduos domésticos ou outros resíduos. Leve-os aos pontos de recolha 
de materiais de embalagem designados pelas autoridades locais. 

Conformidade com a Diretiva WEEE e Descarte do Produto Resíduo: 
Este produto cumpre a Diretiva WEEE da UE (2012/19/EU). Este produto apresenta um 
símbolo de classificação para equipamentos elétricos e eletrónicos em fim de vida (WEEE). 
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AVISO DE PROTEÇÃO DE DADOS 
Para a prestação dos serviços acordados com o cliente, 
comprometemo-nos a cumprir sem restrições todas as disposições da legislação aplicável de 
proteção de dados, em conformidade com os países acordados nos quais os serviços ao cliente serão
prestados, bem como, quando aplicável, o Regulamento Geral de Proteção de Dados da UE (RGPD

Geralmente, o nosso processamento de dados destina-se a cumprir a nossa obrigação 
contratual consigo e por razões de segurança do produto, para salvaguardar os seus 
direitos em questões relacionadas com garantia e registo do produto. Em alguns casos, mas 
apenas se for garantida a proteção adequada dos dados, os dados pessoais podem ser 
transferidos para destinatários localizados fora do Espaço Económico Europeu. 

Informações adicionais são fornecidas mediante pedido. Pode contactar o nosso Encarregado de 
Proteção de Dados através de MideaDPO@midea.com. Para exercer os seus direitos, como o direito de
se opor ao tratamento dos seus dados pessoais para fins de marketing direto, por favor contacte-nos
através de MideaDPO@midea.com. Para obter mais informações, por favor siga o Código QR. 
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Oseuaparelho /númerodesérie

Datadecompra:

Local de compra: 

Fornecemos uma garantia para esta máquina de acordo com as 
seguintes condições: Tem uma garantia do fabricante de anos 
a partir da data de compra (deve ser fornecida a prova de 
compra). Aplicam-se os nossos Termos e Condições Gerais . 

CARTÃO DE GARANTIA 

NOTAS 

Tem alguma questão? 

Estamos disponíveis para o apoiar! 

http://www.midea.com
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Em caso de dúvidas, por favor contacte o nosso centro de atendimento ao cliente local. 

Nunca tente reparar um aparelho que esteja defeituoso ou presumivelmente 
defeituoso. Pode colocar em perigo a sua vida e a dos futuros utilizadores. 
Só especialistas autorizados podem realizar este trabalho de reparação. 

• Reparações inadequadas anulam a garantia e os danos
subsequentes não serão reconhecidos!

Risco de choque elétrico 
•

Peças sobressalentes para o seu aparelho estão disponíveis por um mínimo de 10 anos 

.
de acordo com o REGULAMENTO (UE) 2019/2023 DA COMISSÃO ANEXO II Requisitos 
de Ecodesign 

Transport
PASSOS IMPORTANTES AO MOVER O APARELHO 

•
• Verifique se a porta e o dispensador de detergente estão devidamente fechados. 
• Remova o tubo de entrada de água e a mangueira de saída das

instalações da casa.

• Importante: Reinstale os 4 parafusos de transporte na parte traseira do aparelho.
• Este aparelho é pesado. Transporte com cuidado. Nunca segure

qualquer parte saliente da máquina ao levantá-la. A porta da máquina
não pode ser usada como pega.

Desligue o aparelho da corrente e feche a torneira de entrada de água. 

Limpeza do • Deixe a água drenar completamente do aparelho (ver “ 
Filtro da Bomba de Drenagem ”) 
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